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Prológus

Tom egyre szaporábban kapkodta a levegőt, ahogy rohant. A szűk sikátorok végtelen labirintushoz hasonlítottak, úgy érezte, szinte rádőlnek a falak. Nem tudta, merre tart, csak futott a beszűrődő fények felé. Valahol véget kell érniük a háztömböknek! – gondolta, de bármerre is fordult, csak újabb, falak által közrefogott utcákban találta magát. Egy pillanatra megállt, behúzódott egy kapualjba, visszatartotta lélegzetét és figyelt. A háta mögül érkező zajok egyre közelebbről hallatszottak. Hiába fülelt, nem értett egy szót sem a kiabálásból. Megpróbálta olyan halkan venni a levegőt, amennyire csak tudta, és óvatosan kilesett a hangok irányába. A sikátor végében sötét alak körvonala rajzolódott ki a félhomályban, lépteinek zaja egyre hangosabban fészkelte be magát Tom agyába.

Lényének minden porcikája érezte, hogy csapdában van, de összeszedte erejét, és újra nekiindult a céltalan rohanásnak, ám nem tudott elég gyorsan futni. Az árny a kezében lévő fegyverből tüzet nyitott rá. Tom, nem törődve azzal, hogy a falakon gellert kapott lövedékek fémes hangot adva pattognak körülötte, egyre keservesebb erőfeszítéssel próbált gyorsabban rohanni, de lábai mintha ólomból lettek volna, nem bírtak, nem akartak engedelmeskedni. Egyszer csak éles fájdalom hasított az oldalába, megfordult körülötte a világ, s mint akinek kihúzták a lába alól a talajt, egy szempillantás alatt orra bukott. Hanyatt fordult, tehetetlenül nézte a fölé magasodó, sötét házfalakat. Megpróbálta felemelni a fejét, de képtelen volt rá. Az oldalához nyúlt, és tenyerével próbálta kitapogatni a homályban, mekkora a baj.

Érezte, ahogy szétkenődik ujjain valami meleg, selymes tapintású folyadék. Vérzett. Mindez a pillanat tört része alatt futott át a fején. Képtelen volt fölállni. Zihált és tehetetlenül várta, hogy az idegen beérje. Hallotta, ahogy a lépések a fejéhez közelednek, hátát félig a falnak támasztotta, de nem tudott teljesen megfordulni, hogy lássa, ki az. A léptek zaja végül elült. Lassan egy pisztolycső úszott be szemei elé, közvetlen közelről. A pisztoly mögött egy homályos arc körvonalazódott, légzése nem árulkodott futásról vagy kapkodásról. Hihetetlenül idegesítő volt, hogy hallani vélte a támadó nyugodt szuszogását, de az arcát nem tudta azonosítani. Tom ennek ellenére megpróbált hunyorogni, hogy végre élesen lássa az alakot, de képtelen volt kibogozni az elmosódott vonalakat. Behunyta a szemét, és várta az elkerülhetetlent…

Fülsiketítő dörrenés hasított a tudatába. Hirtelen felült és körbenézett. Az éles fény egy pillanatra elvakította, annyira, hogy belesajdult a szeme. Aztán, nagyon lassan, minden újra formát kapott. Kirajzolódtak előtte bútorai, a gyönyörű lakás falán lógó festmények, az éjjeliszekrényre kirakott személyes tárgyai, minden érintetlenül, ugyanott állt, ahol előző este hagyta. Kétségtelenül otthon feküdt, a saját ágyában. Pulzusa az egekben járt és még mindig hosszú hörgésekkel kapkodta a levegőt. Egész teste csatakosra izzadt újból visszatérő rémálmától. A beszűrődő hajnali fény szinte áttörte a redőny réseit és egyenesen az arcába világított.

Elkapta a fejét, kikelt az ágyból és a fürdőszobába ment. A tükörből nyúzott, fáradt szempár nézett vissza rá. Hideg vizet engedett és megmosta az arcát. A mosdókagylón álló gyógyszeres üvegre pillantott, kezébe vette és elolvasta az adagolási utasítást. Altató volt, amit az orvos írt fel neki. Habozott, már gyerekkora óta utálta az orvosságokat. Az üvegcsét még mindig bontatlanul forgatta a kezében, végül visszatette ugyanoda, ahol hetek óta állt. Régóta gyötörték ugyanazok a rémálmok, de mégsem vett be altatót, hogy nyugodt éjszakája legyen. Azt várta, hogy végre felismerje az embert, aki követi. De az arc továbbra is homályos maradt, Tom pedig nyúzott és kialvatlan.

Felöltözött, majd megnézte a CNN-en az aktuális híreket. Az álmokon kívül semmi oka nem volt rá, hogy valami nyugtalanítsa, mégis rossz érzése támadt. Tudta, hogy az álmok, még ha rémületesnek tűntek is, eddig sohasem hazudtak neki. Nem bírta elhessegetni az érzést, hogy ha nem ő, akkor valaki a csapatából bajban van. Egy különleges egység tagja volt, olyan nemzetközi csoporté, amelyik papíron nem is létezett. Kényes ügyeket kaptak, és veszélyes háborús bűnösöket kellett levadászniuk az elmúlt években a Balkánon. A telefonért nyúlt, felettesét és barátját, Fritz Maier tábornokot tárcsázta.

– Megint nem tudsz aludni? – kérdezte egy rekedtes hang a vonal másik oldalán.

– Nem – temette kezébe arcát Tom, a gyűrött ágy szélén ülve. – Nem tudom megmagyarázni, de még mindig rossz érzéseim vannak. Csak körbe akartam telefonálni a csapatot, hogy minden rendben van-e. Talán akkor tudok még pihenni.

– Mióta is tartanak a rémálmaid? – kérdezte álmosan Fritz. – Két hete?

Tom az éjjeliszekrényen világító órára nézett, hajnali öt óra volt, 2005. június 6-a.

– Már három.

– Az sok – szögezte le az osztrák tábornok. Tom hallotta, hogy Fritz kikászálódik az ágyból és bekapcsolja a tévét. Nyilván egyúttal a ház körüli biztonsági kamerák képeit is ellenőrizte. – Próbáltad már az altatót?

– Nem akarom elnyomni a megérzéseimet – sziszegte Tom. – Túl sokszor mentették meg az életemet.

– Tudom – válaszolta Fritz megértéssel –, de mindent ellenőriztem, amióta először felhívtál, és hidd el, nincs ok az aggodalomra. Én is tartottam tőle, hogy a szerb elnök elfogásáért majd valaki bosszút áll, de Gojkovic börtönben van, a kormánybiztosáról, Drakulicról semmi hír, nyilván bujkál. A vele szimpatizálók köreiből semmilyen ellenséges információt nem kaptunk. Ami a mieinket illeti, mindenki élvezi a szabadságot, és azt a rengeteg pénzt, amit a sikeres akcióért kaptak. Ki házat vett, ki utazgat…

– Valami készülődik, hidd el! – vágott közbe Tom.

– Barátom, lassan felőrlöd magad! – váltott komolyabb hangra Fritz. – Három hét hosszú idő! Ki kell pihenned a fáradalmaid, lehet, hogy a kimerültség űz veled rossz tréfát!

– Lehet – mondta hitetlenül Tom.

– Régen is megküzdöttél az árnyaiddal!

– De ezek most nem árnyak! Ez valami más! Hogy magyarázzam el? – keresgélte a szavakat Tom. – Olyan, mint amikor be kell hatolni egy szobába, és nem tudod, hányan és hol vannak odabent, mégis érzed, hogy ott áll a rossz fiú, balra az ajtó mögött. Érted? Nincs semmi bizonyosság, csak érzed. És amikor belépsz, azért tudsz olyan gyorsan reagálni, mert előre megérezted…

– Pontosan tudom, miről beszélsz, de nekem az kevés, hogy rossz érzéseid vannak! – mondta szigorúan Fritz. – Segíteni akarok, de nem tudom, merre induljak el!

– Én sem. Csak… csak azt hittem, ha felhívlak, akkor együtt kitalálunk valamit.

– Beszéltél a többiekkel is erről?

– A srácokat fel szoktam hívni, hogy megbizonyosodjam róla, rendben vannak. A pontos okokat nem mondtam, de Lévai és Kistehén már elég régóta ismernek ahhoz, hogy tudják, mire ez a sok érdeklődés. Ők viszont nem férnek hozzá olyan információkhoz, mint te.

– Na, jó! Felhívok néhány összekötőt, hogy körbeérdeklődjek a balkáni mozgásokról, de reggelig várnom kell. Ha megtudok valamit, hívlak. Addig próbálj meg aludni!

– Kösz! – tette le a telefont Tom.




Németország,
az osztrák határ mellett,
2005. június 6.
06:34

Az ég alja még csak pirkadt, amikor Matthias Braun őrmester, szokásos reggeli kávéját hörpölgetve kilépett az erkélyre. Kényelmesen leült a hintaszékbe és a keleti határon emelkedő hegyek ormát figyelte, ahogy a csipkés hegyláncolatok mögött, lassan előbújtak az első napsugarak. Nyilván annyira magával ragadta a látvány, hogy nem vette észre a kert végi bokrok takarásában megbúvó alakot.

A kerítést szegélyező hatalmas tuják és sűrű csipkerózsabokrok tövében kiváló rejtekhelyet talált a fegyveres. Egész testét fekete ruha fedte, fején csuklya volt, csak a szeme fehérje világított az árnyas bokrok között. A háta mögötti domb és az erdő még sokáig elfogta a napsugarakat, így szinte egybeolvadt az árnyékkal. Lassan, hogy ne keltsen feltűnést a hirtelen mozgás, az órájára pillantott. Még két perc – jegyezte meg magában, és várta, hogy lekapcsoljon az automata öntözőrendszer.

A hatalmas, kétszintes ház kertje az utcafronttal ellentétesen az erdő és a dombok felé terült el, a ház takarásában, hogy az avatatlan szemek ne zavarhassák a lakók nyugalmát. A kertet mesterien tervezték meg. A rendezett pázsiton járókövek jelölték az utat az égszínkék vizű medencéhez és a kissé távolabb álló, szabadtéri kemencéhez. A fennmaradó helyen egy-egy fiatal gyümölcsfával törték meg a teret, a kerítés mellett pedig sűrű, magas növésű bokrokat és tujákat ültettek, ezzel kiváló takarást nyújtva az épületnek.

A ház egyszerű, mégis magával ragadó látványt nyújtott. Az alsó szint kőből épült, az erkélyt és a felső szintet sötétbarnára pácolt fa borította. Az ablakokból és a balkon korlátjáról végig piros és rózsaszín, dús növésű futómuskátlik omlottak alá, eltakarva a hintaszékben kávézó célpontot. Mindjárt bemegy a házba – gondolta a fegyveres ugrásra készen. Mindössze két perce volt, hogy feltűnés nélkül a medence mögé osonjon. A kertet figyelő biztonsági rendszert már rég kiiktatta és a kamerák egy néhány nappal korábbi felvétel képeit mutatták, ha esetleg Braun rápillantana a riasztó monitoraira. A támadó biztosra akart menni és tudta jól, hogy csak közvetlen közelről tud gyors és eredményes munkát végezni. Arra várt, hogy az őrmester lemenjen a vízhez. Egy figyelőcsapat hetek óta szemmel tartotta a szokásait, és a célpont minden reggel ugyanúgy kezdett. Kávé a balkonon, úszás a medencében, néhány karate gyakorlat, végül fekvőtámaszok. Menetrendet lehetett volna hozzá igazítani. Az őrmester – mint mindig – a hűvös reggel ellenére egy szál bokszeralsóban ült ki az erkélyre. Megvárta, amíg befejeződik a reggeli locsolás, aztán bement a házba, hogy felvegye úszónadrágját. Most is így történt.

Amint az öntözőfejek lassan kattogva visszahúzódtak a föld alá, a fegyveres kilépett a bokrok mögül, és a tuják mellett, az árnyékban maradva átosont a medencéhez. Le sem vette a szemét az erkélyről, közben pedig maga előtt készenlétben tartotta hangtompítós pisztolyát, arra az esetre, ha Braun őrmester visszalépne a szobából. A medence mögötti bokrok mögött aztán újra leguggolt, mozdulatlanul várt és fülelt. A reggel ellenére a növények fedezékében az árnyék teljesen beburkolta, megvédve a lebukástól.

Braun őrmester kisvártatva megjelent a kertben. Vállára vetett törölközővel, csípőre tolt nadrágjával Adoniszhoz hasonlított. Deltás vállai, keskeny csípője, kockázott hasizma sok lány szívét megdobogtatta. A macsó piperkőc – engedett meg egy kósza gondolatot a fegyveres, majd egy pillanatra összeszorította a szemét, mintegy feddésként. „Soha ne gondolj semmit az áldozatról, mert megérzi” – idézte fel kiképzője sok-sok évvel ezelőtti tanítását. Újra kinyitotta a szemét és sokkal jobban koncentrált olyan semmitmondó dolgokra, mint az előtte elterülő, harmatos gyep.

Braun őrmester egyenesen az ugródeszkához tartott, a lépcső korlátjára terítette törölközőjét, szorosabbra húzta derekán a nadrágot, majd kimasírozott az imbolygó palló végére.

A támadó a medence mögött talált búvóhelyről tökéletesen látta, ahogy a célszemély fel-felugrál, hogy tökéletes ívet adjon a vízbeugrásnak. Halk kattanással hátrahúzta a kakast. Kesztyűs ujjával a holtpontig mozdította hátra az elsütőbillentyűt, éppen úgy, hogy már csak egyetlen apró mozdulatra legyen szükség a lövéshez. Lassan, némán lélegzett, nehogy felfedezzék. A legkisebb zörej is elárulhatta volna, nem kockáztathatott. Várta a tökéletes időpillanatot.

Utolsó ugrásával Braun őrmester egészen magasra emelkedett, előretette a kezét és kihomorított, hogy egyenes vonalban csapódjon a vízbe. Elugrása pillanatában hatalmas zörejjel rázkódott meg az ugródeszka, és magasra csapott ki a víz, ahogyan teste elmerült a medencében.

A fegyveres ezzel egy időben kiugrott a rejtekhelyről és az őrmesterre szegezve a pisztolyt a medence széléhez futott. Tudta, hogy a víz eltéríti a lövedéket, és csak egy lehetősége van. Mikor a célszemély feje felbukkant a víz alól, elsütötte a fegyvert. Gyors egymásutánban négyszer lőtt. A halk pukkanások alig hallatszottak az ugródeszka hosszan tartó zörgésétől és a kicsapódó hullámok túlfolyóba ömlő csobogásától. A szomszédos házakból nem néztek ki, megszokták már az őrmester reggeli testedzésének hangjait. A vízfelszínt füstszerűen gomolygó, vörös szín festette meg a tehetetlenül lebegő test mellett, amely lassan a medence fenekére merült.

A fegyveres egy hosszú pillanatig nézte áldozatát, hogy meggyőződjön az eredményről, majd sietősen – fegyverét ismét a ház felé tartva – távozott az erdő felé, ahol egy villanás alatt újra elnyelte a homály.

Tökéletes munkát végzett.




Szerbia, Belgrád,
2005. június 6.
15: 28

Gyönyörűen sütött a nap a városra, mintha maga is kedvelné a Duna és a Száva találkozásánál elterülő metropolisz látképét. Az égen tovatűnő felhők vidám hátteret adtak a két hömpölygő folyó vizében visszatükröződő városképnek. Az utakon nyüzsgő forgatag, emberek százai siettek munkába, vagy épp hazafelé. Az óratorony, mint magányos őrszem emelkedett a házak fölé. A hatalmas óramutatók lassú mozgással hirdették az idő múlását, nem törődve a rohanó várossal. A méteres nagyságú, festett római számok némelyike távolról nem látható szervizkijáratot rejtett. Az óra méretéhez viszonyítottan apró nyílások egyikéből egy 50-es kaliberű, precízióslövő puska csöve meredt a híd felé.

– A konvoj elindult – hallatszott egy idős férfihang a mellette fekvő lövésznek intézve szavait. A fegyver mögött készenlétben lévő mesterlövész fekete kesztyűs ujját az elsütőbillentyű mellé helyezte és belenézett az optikába. A hosszú, méretes fegyver teste szakszerűen egy villás állványra volt erősítve, amit szögbelövővel a födémhez rögzítettek, a biztos lövés érdekében.

– Elhagyták a harmadik kereszteződést – szólalt meg egy másik reszelős hang az adóvevőből. A lövész finomra állította a távcső élességét, hogy olyan tökéletesen lásson mindent, mintha maga is ott lenne, ahová a puskacső mutat. Hamarosan hat fekete autó tűnt fel a látóterében.

– Látom őket – mondta ismét a lövész mellett fekvő személy a kezébe vett adóba, miközben az ikeroptikához kötött kis laptopot is figyelte. Ugyanazt a képet látta, amit a puskán lévő irányzék mutatott, viszont nála nemcsak a kép, hanem rengeteg adat is megjelent a képernyőn. Az ő feladata volt a célzáshoz szükséges információk összegyűjtése és betáplálása a számítógépbe, hogy a lövész tökéletesen célozhasson a kalkulált lövési adatok alapján. Tulajdonképpen ő volt az agy, a lövész pedig a kéz.

Délután négyre járt. A nap már nyugati irányból sütött az óratoronyra, elnyúlt, világos téglalapot rajzolva a szerelőhelyiség poros padlójára, mintha a szervizkijárat negatív árnyékát festette volna oda. A komor alakok a nyílástól körülbelül három méterrel hátrébb feküdtek, a sötétségbe olvadva. Nem kockáztatták, hogy a bevilágító napsugarak felfedjék ottlétüket, ezért tisztes távolságot tartottak a kijárattól. Felszerelésük és technikájuk így is tökéletes képet mutatott nekik a légvonalban majd egy kilométerre folyó eseményekről.

A számítógépet összekötötték az óra XII-es számjegyébe elhelyezett, és a háttérbe teljesen beleolvadó, azonos színre festett mérőműszerrel, ami a torony előtti szélirányt és szélsebességet mérte. A külső tényezők pontos meghatározása rendkívül fontos volt, hogy precízen beállíthassák a lövés irányát, és a lövedék ne térjen le a kívánt röppályáról. A komputer ezen kívül mérte a külső hőmérsékletet, a páratartalmat, sőt a konvoj sebességét is. A lövész és a figyelő tudta, hogy nagyon nehéz lövésre készülnek, amelynél a legkisebb hiba is kudarchoz vezethet.

– Közelednek. A távolság 1350 méter, sebességük 64 km/ó.

– Álló pontra dolgozunk! – hangzott újra a háttérből, mintegy emlékeztetőként.

– Tudom – válaszolt vissza a lövő. Tisztában volt vele, hogy ilyen nagy távolságból szinte lehetetlen mozgó autóban ülő személyre célozva lőni. Alig páran voltak a világon, akik értettek hozzá, és ő, bár kiváló lövész volt, nem tartozott közéjük. – Nem lesz sok időnk! Kell egy zászló a célterületen, hogy kiszámíthassuk az ottani szélsebességet – mondta és kicsit távolabbra állította a fegyveren a fókuszt, hogy a kiszemelt épület körül valami szélfútta tárgyat találjon.

– Meg is van – mormolta egy divatbolt bejáratnál elhelyezett reklámlobogóra utalva a figyelő, és kijelölte a monitoron a zászlót, majd bepötyögte a lőelemező számítógépbe az utasításokat. A képernyőn pár pillanattal később megjelentek a kiszámított információk.

– Szélirány észak-északkelet. Szélsebesség 6 m/sec – hangzott az információ. – Az épület… – nyomta meg a lézeres távolságmérő gombját, ami egy villanás alatt bemérte az épület bejárata előtti nagy virágcserépre irányított lézersugár alapján a későbbi célpont távolságát – 694 méterre van. – Újra gépelt valamit, majd ismét megszólalt. – Három jobbra, négy fel!

A lövész három kattintást állított jobbra az irányzékon, hogy a célzással ellensúlyozza a szél által generált eltérítő erőket, és négy vonalkával csavarta feljebb az optikában lévő irányzótüskét, hogy a távolságon ható gravitációs erőt is belekalkulálja a röppályába. Újra a célpontra fókuszált. A fegyvert a harmadik autóra irányította és követte a mozgást. A puskacső csak minimálisan mozdult, alig észrevehetően, hiszen ilyen messziről a milliméter tört része is hatványozott hibát jelentett. Egy mesterlövész ezekben a pillanatokban nem annyira látja, sokkal inkább érzi a célt. Hatalmas teher nehezedett az elkövetkező egy percben a vállára. Mégis lassan, egyenletesen lélegzett. Szinte a szívverését is szabályozta. Nem kockáztathatta meg, hogy egy hirtelen lélegzetvétel, vagy akár egy apró dobbanás elrontsa a tökéletes célzást és az elsütést.

– Még egy perc – hallotta maga mellől. Izmai egy pillanatra megfeszültek, majd teljesen elengedte magát. A konvoj a kiszemelt épület elé kanyarodott. A testőrök kiugráltak az autókból, és figyelőhelyzetbe álltak. A célszemély közvetlen testőrei a hármas számú autóhoz léptek, és a kiszálló vezetőt körbezárva, ajtót nyitottak számára. A lövész optikáján végre felbukkant a célszemély. Nem tévedhetett. A célkeresztet egyenesen a célpont két lapockája közé állította be. Míg a külső események rendkívül gyorsan zajlottak, gondolatai lelassultak, teste mintha légüres térben úszott volna, furcsa módon mégis együtt mozgott a kinti történésekkel. Belső fülében szinte visszhangoztak szíve dobbanásai. A mellette lévő figyelő hangja furcsán a távolból jött, mégis átjutott szuszogásán és szívének lármáján.

– Mehet! – hangzott az utolsó külső utasítás, miután a számítógépes elküldte a lézer távmérővel azt a láthatatlan „próbalövést”, ami a célszemély testéről a századmásodperc tört része alatt visszaverődött. Ekkor zöld jel villant fel, nem csupán a képernyőn, hanem a lövész szeme előtt is az optikában, jelezve, hogy a célzás pontos. Most már az övé volt a főszerep. A döntés, hogy mikor húzza meg az elsütőbillentyűt. Lassan fújta ki a levegőt, koncentrált, hogy tökéletesen elkülönítse szíve lüktetését. Ki kellett várnia a két szívdobbanás közti időt. Úgy érezte, a falakról verődik vissza ez az őrületes hang, majd egy pillanatra elhalkult minden. Tökéletes csend következett. Teste egyetlen apró rezdülést sem tett, még szempillája sem csukódott le, csak finoman meghúzta mutatóujjával az előfeszített elsütőbillentyűt…

A lövedék hatalmas dörrenéssel robbant ki a hosszú csőből, és kegyetlenül, hangsebesség felett süvített a célpont felé. 0,8 másodperccel később a célszemély teste az autójának ajtajától mintegy másfél méterre, a nagy erejű lövedék becsapódásának energiájától szabályosan kettészakadt.

A halott körül őrületes zsivaj és rohangálás kezdődött. A testőrök nem láttak át a kétségbeesetten futkosó és bepánikolt tömegen. Körbenéztek az épületek ablakait kémlelve, de hirtelenjében nem tudták megállapítani, honnan jött a lövedék. Rádión parancsok repkedtek, de jól látható volt a visszafordíthatatlan, totális zűrzavar. Szirénák harsantak a távolban, a biztonságiak vezetője nyilván tudta, hogy végérvényesen elkéstek. Egy orvos törte át a tömeget és a földön fekvő, szétszakadt torzóhoz lépett, majd egy pillanat múltán tehetetlenül széttárta a kezét. Ahhoz, hogy tenni tudjon valamit, prófétai gyógyítóerővel kellett volna rendelkeznie.




Magyarország, Budapest,
2005. június 06.
18:41

Tom éppen esti edzését végezte, és döbbenten figyelte a híreket a konditermében felszerelt tévékészüléken, amikor megcsörrent a mobiltelefonja. A kijelzőn Fritz neve villogott. Levette a hangot, megtörölte verejtékező homlokát és kopaszra borotvált fejét, majd fogadta a hívást.

– Fritz! Ne is mondd! Elképesztő, ami történt!

– Igen – kezdte kissé zavartan Fritz. – Szörnyű, ami történt! De őszintén szólva meglep, hogy már tudsz róla!

– A CNN csak a gyilkosságról beszél. Szerintem már mindenki tudja.

– Ja, te a szerb miniszterelnökről beszélsz – mondta Fritz.

– Miért, te miről? – kérdezte Tom meglepetten. Barátja nagyot sóhajtott. – Igazad volt, megtámadták a csapatot. Matthias Braun őrmestert reggel valaki kétszer hátba és kétszer fejbe lőtte. Azonnal meghalt.

Tom döbbenten rogyott le a fekpad szivacsos lapjára. Nehezen tudta felfogni a hallottakat. Bár nem tartotta a csoport német felével a kapcsolatot, még élénken éltek benne a közös akció emlékei, amikor Fritz Maier vezetésével, a négy németből és hat magyarból álló különleges egységgel hosszú és áldozatokat követelő rajtaütések során sikerült elfogniuk a bujkáló, háborús bűnös volt szerb elnököt, Drazen Gojkovicsot. A német kommandósok közül akkor csak ketten maradtak életben, Matthias Braun volt az egyikük.

– Ki… ki tette?

– Még nem tudjuk, nincs túl sok nyomunk – felelte Fritz. – 9 milliméteres pisztolyt használtak, találtunk néhány lábnyomot a kertben a tuják alatt, a védelmi rendszert pedig valaki profin bezavarta, de ennél többre eddig nem jutottunk.

– Drakulicék?

– Gondoltam rá, de még semmi nem támasztja alá a gyanúmat. Minden nyomot bekérettem a német rendőrségtől és nem beszéltem nekik Braun korábbi küldetéséről. Lehet, hogy semmi köze sincs az egészhez, nem akarom félrevinni már az elején a nyomozást.

– Akkor mi legyen?

– Hívd össze a tieidet! És a biztonság kedvéért gyertek ide, amilyen gyorsan csak lehet. Nem bánom, honnan repülnek ide, de ma látni akarok mindenkit!

– Máris telefonálok! – fejezte be a beszélgetést Tom. Mielőtt újra tárcsázott volna, kisandított az ablakon, hogy lát-e valami szokatlant, de a faágon játszadozó verebeken kívül egy lélek sem járt lakása közelében.

Már jó ideje nem látta társait, csak telefonon tartotta velük a kapcsolatot. Tudta, hogy mindenki a nagyvilágban van és jól megérdemelt szabadságát tölti. A különleges akcióért kapott jutalomból könnyen kezdhettek új életet. Tom új lakásba költözött, Kistehén európai útra indult, Lévai Horvátországban folytatta pályáját és oktatónak állt. A lányok is szétszóródtak. Rita Olaszországba ment hegyet mászni, végre volt elég pénze, hogy a hobbijának hódoljon. Mónika a lányával egy családi házba költözött, Judy pedig végre megvalósíthatta álmát, és vett egy kisebb hajót. A csoport német felével Tom kevésbé tartotta a kapcsolatot, azt inkább Fritzre hagyta. Ami azt illeti, a sajátjaival is csak néhanapján tudott beszélni, inkább rövid üzeneteket hagytak egymásnak, hogy tudják, mindenkivel minden rendben.

Tom egymás után tárcsázta a számokat, de többnyire csak postafiókra tudott beszélni, vagy üzenetet tudott küldeni. A lányokat sem sikerült elérnie. Kistehén csak egy sms-sel nyugtázta a parancsot. Lévai viszont szinte lázba jött, hogy újra akcióba lendülhet.
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Lévai Ernő az ágyára készített holmikat pakolta össze, és közben élvezte a csodás panorámát, amit új lakása nyújtott számára. Az új építésű társasház a Balaton mellett állt, kicsit távolabb a parttól, a magas löszfal tetején, ahonnan lélegzetelállító kilátás nyílt a tóra. Apartmanja ablakából a partot figyelte, ahogy a hatalmas kék víztükör bele-belekapott a kövek közötti résekbe. A Balaton most is tele volt hófehér, feszített vásznú vitorlásokkal, s a nap fénye apró ékkövekként, szétszóródva csillogott a víz tetején. Lévai nem hagyta abba a speciális rendőri munkát, és most is Horvátországba készült, vendégoktatóként. Fegyverhasználatot, stratégiát és taktikát tanított a horvát fegyveres erőknek. Szerette a kommandós szakmát, de legutóbbi akciójuk kielégítette minden kalandvágyát és most már nyugodtabb életre vágyott, ezért fogadta el az oktatói felkérést, amit egyfajta szakmai elismerésnek vett. A hágai bíróság által bűnösnek nyilvánított szerb exelnök kézre kerítése titkos akció keretében történt, így nem járt érte semmilyen kitüntetés vagy elismerés.

Lezárta a bőröndöt és behúzta a függönyt. Hátára kanyarintotta a méretes hátizsákot és elindult az ajtó felé.

Az előszobában még megszokásból belenézett a fogas melletti tükörbe és azzal a lendülettel tovább is haladt. A keze már a kilincsen volt, amikor valami megálljt parancsolt lábainak. Visszalépett a tükör elé, tudta, hogy ott vesztette el a fonalat. A tükörképe most is azt a szikár, mégis izmos, jóképű férfit mutatta, mint mindig, de Lévainak, aki a kommandósokra jellemzően rendkívül hiú volt kinézetére, most valami más ragadta meg a tekintetét. A mögötte lévő, nyitott ajtón keresztül belátott a nappaliba, ahol a videorögzítő felvevő gombja pirosan villogott. Biztos paranoiás vagyok! – gondolta magában, de mégis ledobta táskáját, és bekapcsolta a kültéri felvételeket visszajátszó monitor képernyőjét, hogy megnézze az elmúlt órák eseményeit a csendes kis utcában. Tom éjjeli hívásai óta mindennel sokkal elővigyázatosabb lett.

Lévai nem volt őrült, csak megszállott műszaki zseni. Lakása környékét körbekamerázta a legújabb mikrotechnikával. Kedvelt barkácsolását betudta szakmai továbbképzésnek, hiszen így mindig a legmodernebb kütyükkel dolgozhatott, és mindet profi módon tudta kezelni. A monitoron négyfelé osztott képernyő jelent meg, amely a lakás környékét pásztázó, rejtett kamerák látképét mutatta. Lévai gyorscsévélésre állította az elmúlt 24 órát, hogy lássa, nem történt-e valami szokatlan a környezetében, de azon kívül, hogy pár autó jött és elment, semmi különöset sem észlelt. Gyorsan lekapcsolta a készüléket és lendületesen újra elindult. A lépcsőházon keresztül szaladt le a garázsba, nem szerette a liftet használni.

A teremgarázsban hangos pittyegéssel fogadta vadonatúj sportautója. Önkéntelenül is széles mosolyra húzódott a szája, valahányszor megpillantotta szerzeményét. Gyengéi voltak a gyors gépek, hosszú percekig el tudta volna nézegetni a szélcsatornában tesztelt finom vonalakat, az autó minden porcikája a sebességről árulkodott. Beült és beindította a motort. A garázs ablakai beleremegtek, ahogy a 12 henger mozgásba lendült. Ez a legszebb hang a világon! – gondolta, ahogy a gázpedálra helyezte a lábát. Kinyitotta a távirányítóval a garázsajtót és a külső kaput, feltette napszemüvegét, és a szűk oszlopok között visszafogottan elindította a kitörni készülő 550 lóerőt.

Lassan gurult kifelé a beállón, és jót nevetett a magukból kikelt házőrző kutyák őrjöngő ugatásán, akik nem bírták a kocsiba zárt „lovak” dübörgését. Az utcára kanyarodva azonban lefagyott a mosoly az arcáról. Egy régi, barna színű Ford Taunust fedezett fel a jobb oldalon parkolva, ami a felvételeken még nem szúrt szemet számára. Sok régi autó parkolt az utcán végig, így nem volt különösebb oka, hogy felfigyeljen rá, magának sem tudta megmondani miért, de valami nem stimmelt vele. Aztán rájött, hogy a rendszám zavarja. Lehetett horvát vagy szerb, de valahogy nem illett a képbe. Lévai emlékezett rá, hogy a napokban leadott híradások szerint megváltoztatták a rendszámok formátumát ezekben az országokban, és a mellette parkoló autó jól láthatóan régi rendszámot viselt.

Jobb kezével kivette csípőtokjából kis, hétlövetű önvédelmi pisztolyát és maga mellé helyezte. Nem gyorsított fel, bár az autó szinte könyörgött, hogy lépjen a gázra. Lassan közelítette meg a Fordot, hogy jól szemügyre vehesse. A kormánynál egy vékony arcú, kecskeszakállas, idős férfi üldögélt, újságot olvasva. A profilja ismerősnek látszott, bár nem fordult felé. Ez furcsa volt, hiszen Lévai megszokta már, hogy új autójára, különösen annak hangjára, mindenki felkapja a fejét. Támadásra számítva megmarkolta a pisztolyt, de a férfi nem mozdult.

Villámcsapásként nyilallt belé, hogy ez csupán elterelés. Megfordult, és megpillantotta a vékony férfi társát, aki egy rövid csövű géppisztolyt szorongatott kabátja takarásában. A tömpe cső szinte farkasszemet nézett Lévaival. A rohadt életbe! – üvöltötte bosszúsan, de már nem volt ideje fegyverét felemelni és áthelyezni a célt. A gázra lépett, az autó felhördülve megugrott, és a tomboló erő szinte az üléstámlába szívta a hanyatt vágódó Lévait, aki maga is meglepődött az Aston fürge reakcióján. Hatalmas tempóval száguldott a következő keresztutca felé, de már késő volt.

Lövedékek záporoztak mellette, szétrobbantva a szélvédőt, elcsúfítva az intarziás műszerfalat. Az egyik lövedék az ülésen át Lévai vállába fúródott, és a kormányra lökte testét. Lélekjelenléte szinte csak egy pillanatra hagyott ki, de a motorháztető alatt csúcsra járatott motor épp a pillanat tört részeit igyekezett legyőzni. Szélsebesen mozgott, és mire Lévai feleszmélt, a kocsi rég bent volt a kereszteződésben. A baloldalról jövő busz már nem tudott fékezni, fékcsikorgás és fémes csattanás szakította át a csendet, a hatalmas jármű hetven métert tolta maga előtt a csillogó sportautót, amely szinte maga alá temette vezetőjét. Ahogy a hangok elültek, pillanatok alatt kiscsoportnyi ember gyűlt össze a baleset helyszínén. A buszról leszálló utasok mind körbevették a ronccsá gyűrődött autót. Próbálták kiszabadítani Lévait, de a roncsok fogságban tartották testét. A lövöldözés helyszíne az autó gyors mozgása következtében jó négyszáz méterrel távolabb volt, és senki nem kapcsolta össze az eseményeket.

– Beszorult, hívjanak tűzoltót! – kiáltotta valaki.

– Szegény, vajon életben van még? – kérdezte egy sipítozó női hang.

– Menjenek hátrébb! – hallatszott egy férfi közbeszólása.

Lévai pislogva próbálta kivenni maga körül a környezetét. Egyre távolabbról hallotta a hangokat, szeme előtt foltokban sejlett csak fel a feje tetejére állított világ. Aztán újra megpillantotta a vékony arcú, kecskeszakállú férfit a tömegben. Idejött megölni, be akarja fejezni, amit elkezdett – gondolta magában. Egy apró kísérletet tett, hogy megkeresse pisztolyát, de nem tudott megmozdulni. Már nem is érezte a kezét. Az öreg arc szinte belevésődött a tudatába, egész közel érezte magához a veszélyt. Hirtelen meghallotta a szirénákat, látta, ahogy a férfi szemei ideges rángásba kezdenek. Lévai tudta, mire az idegesség, a támadó most már nem tudja feltűnés nélkül elintézni és kicsit megkönnyebbült, ahogy eltávolodott tőle a gyilkos. Most már nem érhetsz hozzám, te szemét, itt nem – gondolta, aztán minden elsötétült előtte.

A vékony arcú bérgyilkos előretolakodott a tömegben az autó felé, és zsebében készenlétbe helyezett egy apró, kétcentis pengét.

– Orvos vagyok! Engedjenek át! – ordított egy kopaszodó, középkorú férfi, átverekedve magát az emberek között. A gyilkos bosszankodva félreállt. – Alig harminc kilométerrel arrébb volt egy tűzeset, most meg ez! – bosszankodott a férfi. – Rohadt egy nyár lesz, kicsit jobb idő van és máris balesetek garmadája történik! Te jó ég! – harapta el a mondatot, amint meglátta a roncsot. Tekintete nem jósolt semmi jót. Kezére vékony, áttetsző gumikesztyűt húzott, és óvatosan benyúlt az összekaszabolt arc felé. – Nincs pulzusa! – kiáltotta a másik helyszínről érkező tűzoltóknak. – Siessenek! Így nem tudom ellátni! Vegyék ki!

A vékony arcú bérgyilkost végtelenül bosszantotta, hogy a mentőegységek ilyen hamar a helyszínre értek. Próbált úgy helyezkedni, hogy alkalomadtán a sebesülthöz férjen. Még egy apró vágás az ütőerén senkinek sem tűnt volna fel, annyi volt ott az üvegszilánk és az éles fémdarab. Figyelte az orvos tűzoltó mozdulatait, nem akart lemaradni a pillanatról. Neki az volt a küldetése, hogy végezzen a célpontjával, és amíg nem teljesítette feladatát, addig nem mehetett el.

– Segítek kiemelni! – mondta a fémvágóval érkező tűzoltóknak.

– Menjenek hátrébb! – ismételte szakadatlanul a mentést vezető tiszt. A kecskeszakállú egyre hátrébb sodródott a testtől, nem tudott már a közelében maradni. Más taktikát kellett választania. A mentőautóhoz ment, és a sofőrt kezdte faggatni.

– Melyik kórházba viszik?

– Valószínűleg a legközelebbibe, remélem, tudnak fogadni! Mindent megteszünk, amit lehet! – felelte a sofőr segítőkészen, és megértő pillantást vetett az idős férfi felé. A vékony arcú színlelt aggodalommal megköszönte az információt és visszatülekedett az időközben kiszabadított test felé.

A tűzoltók már kivágták a roncs ajtaját, és kiemelték Lévai vértől foltos testét az autó mellé fektetett hordágyra, ahol rögzítették végtagjait. Az orvos eközben behatóan megvizsgálta, és próbálta újraindítani a szívét.

– Késő! Már túl késő! – bosszankodott, miközben ütemes szívmasszázst alkalmazott az áldozat mellkasán, asszisztense pedig ballonból lélegeztette a sebesültet. Meddőnek vélt kísérlete közben körbepillantott. Az úttesten a buszról odasereglett tömeg, anyukák, gyerekek, idős asszonyok állták körbe, aggodalommal figyelték minden mozdulatát.

– Nem hagyhatom abba előttük! – suttogta asszisztensének. – Tegyük be a kocsiba!

A mentő hamarosan elviharzott a helyszínről. A tűzoltók levontatták a roncsot a forgalmi sávból, és megtisztították az olajtól csúszós burkolatot. A tömeg oszlani kezdett. A kiérkezett rendőrök ekkor kezdtek szemtanúkat keresni.

A vékony arcú visszaballagott az autóhoz, ahol nagydarab társa várta.

– Elintézted? – kérdezte immár szerbül a nagydarab.

– Nem fértem hozzá, de már nem volt pulzusa. Viszont tűnjünk el, mert a zsaruk szimatolnak!

– A főnök nem fog örülni, hogy kicsúszott a kezünk közül!

– Nem csúszott ki! – mordult rá mérgesen a kecskeszakállú. – Jelentsd, hogy meghalt! Szinte kiskanállal kellett összeszedni, semmi életjelet nem mutatott. Csak azért vitték el, hogy ne keltsenek tömeghisztériát. Láttam az orvos arcát, hidd el, van szemem az ilyesmihez!

– Azt tudod, hogy hova viszik?

– Persze.

– Akkor menjünk oda, és győződjünk meg róla, hogy meghalt-e… – szállt be a volán mögé társa.

– Csak lassan, nem szeretném, ha kiszúrnának – intette óvatosságra a vékony arcú. – Onnan már úgysem tud megszökni előlünk.
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Tom nehéz szívvel lépte át a salzburgi hotel kapuját. Amikor legutóbb Ausztriában találkoztak, két német társát vesztette el, és most megint ilyen szomorú esemény hozza össze a csapatot. Miután ellenőrizték személyazonosságát, a recepción várakozó, elegáns titkos ügynök megkérte, hogy kövesse. A rézfogantyúkkal felszerelt lift egyenesen az elnöki lakosztály szintjére repítette őket, olyan gyorsan, hogy Tom úgy érezte, felfordul a gyomra. A néhány másodperces utazás felért egy másnaposság utórezgéseivel. Az emeleten újabb kísérőt kapott, aki a lakosztályhoz vezette. Az ajtón belépve végre ismerős arc várta.

– Szervusz, Tom! – fogadta baráti mosollyal Fritz. – Gyors voltál! A többiek még nem érkeztek meg. Mindenkivel tudtál beszélni?

– Csak Tehénnel és Lévaival – ingatta fejét Tom. – A többieknek üzenetet hagytam, úgyhogy nem tudom, mikor érkeznek. De miért itt találkozunk?

– Gondoltam, ez a város mindenkitől egyforma távolságra van. Reméltem, hogy így hamarabb ideértek.

– És mi ez a rengeteg ügynök? – mutatott az ajtó felé Tom.

– Rengeteg? – vonta fel a szemöldökét Fritz. – Kettőt, ha láthattál. Csak szerettem volna, ha valaki figyel, amíg mi egyeztetünk. Nem tetszik nekem ez az eset.

– Mit tudunk azóta? – kérdezte Tom, és ledobta a táskáját a fal mellé.

– Nagyjából annyit, amit a telefonban is elmondtam. Elég profin oldották meg a támadást… Itt vannak a rendőrségi jelentések, ha érdekel – nyújtott át pár jegyzőkönyvet Fritz.

Tom elvette és belelapozott. A fényképek láttán összeugrott a gyomra. Rengeteg helyszínelést látott már, de egészen más volt, ha ismerte az áldozatot. Kihúzott egy széket és leült áttanulmányozni a számára is érthető részeket, aztán Fritzcel végigvették az összes lehetséges változatot és indítékot, de minden okfejtésük csupán feltételezésen alapult. A várakozás nehezen telt. Végül – Fritz utasítására – Tom ledőlt pihenni, de képtelen volt lehunyni a szemét, csak a besötétített szoba plafonját bámulta. Ilyen feszült helyzetben a percek alig vánszorogtak, minden koppanás vagy rezdülés a többiek érkezésének reményét villantotta fel, de bele kellett nyugodnia abba, hogy a riadóztatás ilyen távolról akár egy napot is igénybe vehet. Reggel hat óra tájban Tom újra megjelent a lakosztályban, a lehetőségekhez képest friss képet mutatva.

– Semmi? – kérdezte a fáradt arcú Fritzet, aki a kávéfőzővel bíbelődött.

– Úgy kérdezed, mintha mély álomból ébredtél volna – nevetett Fritz. – Fogadjunk, hogy egy szemhunyást sem aludtál! Kérsz egy kávét?

– Köszönöm, nem élek vele – legyintett Tom.

– Sosem értettem, mi tart benneteket „antikávésokat” ébren a több napos megfigyelések alkalmával – rázta fejét Fritz.

– Az ideg – felelte Tom.

– Elnézést, uram, egy bizonyos Igor Larsen érkezett meg – lépett be a folyosóról az egyik ügynök. – Azt állítja, hogy őt is ide várják!

– Kistehén – bólintott Tom. Barátját mindenki csak a becenevén ismerte.

– Akkor engedjék be! – utasította Fritz az emberét. – Mire várnak? – kérdezte kicsit felháborodottan.

– Azonnal, uram – mondta furcsa arckifejezéssel az ügynök és kiment. Pár perc elteltével az ajtóban egy strandpapucsos, csíkos térdnadrágos, türkizkék pólós, hosszú hajú, borostás, ám napbarnított férfi jelent meg, hanyagul a vállára vetett hátizsákkal. Tom rögtön megértette az ügynök vonakodásának okát.

– A szörfdeszkádat hol hagytad? – kérdezte nevetve Kistehént.

– Odaadtam a boynak, hogy parkoljon le vele – vágta rá tréfálkozva Tehén, és megölelte társát, amúgy férfiasan. – Azt írtad, azonnal induljak, hát jöttem. Herr Maier! – fordult oda a tábornokhoz.

– Azt hiszem, elég nagy feltűnést keltett a recepciónál, így már korántsem nevezhetjük ezt a megbeszélést titkosnak – mondta inkább mosolyogva, mintsem bosszúsan az öreg, és kezet rázott Tehénnel.

– Elnézést, uram. Az üzenetben csak a hotel címe állt, az nem, hogy ötcsillagos. Ha kívánja, átveszem a katonai gyakorlómat – biccentett fejével a hátizsák felé.

– Ne fokozzuk a hangulatot! – tette fel kezét Fritz. – A lényeg, hogy itt van!

– Honnan indultál? – faggatta Tom.

– Nápolyból. Nem voltam messze, csak későn láttam meg az üzeneted.

– Akkor lassan Ritának is be kell futnia, ha jól tudom, falat mászik az olaszoknál.

– Igen, csak egy kicsit nyugatabbra, Szardínián – bólogatott Kistehén. – Neki is kell még pár óra, hacsak nem vett időközben egy helikoptert.

A beszélgetést újra a biztonsági ügynök zavarta meg. Mögötte két, csokoládébarna, fiatal lány érkezett, a fiúsan rövidre vágott hajú Judy és világító, hosszú szőke hajával Rita. Lezseren voltak öltözve, farmert és pólót viseltek. Szemük mosolygott, látszott rajtuk, hogy élvezték a pihenőt. Tom is elmosolyodott, ahogy rájuk nézett. Mindkettőjük vállán ugyanúgy ott lógott a szükség esetére összekészített hátizsák, mint Kistehénnek. Jól felkészítettem őket – gondolta magában.

– Csak említeni kellett a lányokat – tárta szét karját Fritz.

– Ti meg hogy értetek ide ilyen hamar? – csodálkozott Kistehén.

– Az unokatesóm a légi irányításnál dolgozik, szerzett nekünk egy légi taxit Genovából – ölelte meg őt is Rita. – Judy meg előtte értem jött a szigetre.

– Aha. Talán nekem is Lévaival kellett volna jönnöm – gondolkodott el Kistehén. – Állítólag egy csodaszép Aston Martinnal jár. Bár egy kicsit nagy kitérő lett volna számára… – dünnyögte. – Apropó, hol van ő? – kérdezte körülnézve. – Lerobbant a csodajárgány?

– Rá is csörgök – vette elő a telefonját Tom. – Ti meg hívjátok fel Mónit! – szólt a lányoknak és már tárcsázta is Lévait. – Halló, ki beszél ott? – kérdezte, amikor egy női hang szólt bele a telefonba. – Milyen kórház? – vált komorrá hangja. – Adja Lévait! Mi…, mi történt? – nézett Tom gondterhelten a többiekre. A szobában hirtelen lefagyott a mosoly az arcokról, mindenki a telefonbeszélgetésre koncentrált.

– Mi történt, mondd már! – siettette Tehén Tomot, amikor befejezte a telefonálást.

– Baleset – váltott angolra Tom, hogy Fritz is értse.

– Hol, az autópályán? – faggatta Kistehén.

– Még a lakása előtt – rázta meg a fejét Tom. – Egy busz belerohant oldalról az autójába. Kómában van, de valami lőtt sebről is motyogott a kis hölgy! – közölte barátaival a legaggasztóbb hírt.

– Azonnal odamegyek! – pattant fel Kistehén.

– Nem mész sehova! – állította meg Fritz. – Lehet, hogy pont ezt akarják!

– Kik? – fordult felé Kistehén. – Mi a fene történik? Miért vagyunk itt egyáltalán?

Fritz Tomra nézett, mintha azt kérdezné „én mondjam el, vagy te akarod?” Tom bólintott, szabad utat adva főnökének. A magyar csapat vezetője ő volt, de Fritz állt mindenki felett. A tábornok nagyot sóhajtott, és a többiekhez fordult.

– Matthias Braun őrmestert tegnap reggel a saját házában meggyilkolták. Bár nincsen rá semmi bizonyítékunk, de alapos okunk van feltételezni, hogy a támadás nem egy személy, hanem az egységünk ellen irányul.

– A szerbek? – kérdezte Kistehén a legkézenfekvőbb megoldást.

– Nem tudhatjuk – tárta szét a karját Fritz. – De mielőtt továbbmennénk, megerősíttetem a védelmünket, ti pedig találjátok meg Mónikát! – kérte, majd átment a másik szobába.

Tom azonnal telefonálni kezdett, hogy elérje a csapat hatodik tagját, de újból csak Mónika üzenetrögzítője válaszolt. Nem tetszett neki a dolog, úgyhogy kikereste a családtagok telefonba mentett számait, és az édesanyját hívta.

– Kezit csókolom, Mónika egyik barátja vagyok, és sajnos nem tudom elérni a mobilján – tartotta fel Tom a mutatóujját, hogy a többiek maradjanak csendben. – Arra gondoltam, talán ön tud segíteni nekem megtalálni Mónikát. Nagyon fontos lenne! – próbált megfelelően óvatosan fogalmazni, hogy ne zaklassa fel a telefon másik oldalán beszélő idős asszonyt. – Aha, értem, köszönöm. Megmondaná neki, ha visszaérkezik a családjával, hogy hívja fel Tomot? Ő tudni fogja a számomat. Köszönöm – tette le a telefont.

– Kivel beszéltél? – kérdezték a többiek.

– A szomszédasszonnyal – mondta Tom. – Állítólag Móni elvitte az anyját meg a lányát egy hónapra nyaralni a tenger mellé, ő meg befizetett valami kéthetes csónakos kalandtúrára, ahová nem vitte a telefonját. A gyereket ez időre a nagyira bízta. A szomszéd fogadja a hívásaikat, és vigyáz a házra.

– Fura, hogy a lányát nem vitte magával – jegyezte meg Rita gyanakodva.

– Igen, de legalább nem azt mondta, hogy baleset érte, vagy kórházban van – vette elejét az összeesküvés-elméleteknek Tom. – Ha elrabolták volna, nem adja oda előbb a kulcsokat és a telefont a szomszédnak.

– Ez igaz – bólogatott Judy. – Biztosan ki akart kapcsolódni valami menő fickóval.

– Braunt és Lévait a házánál érte támadás. Legalább azt tudjuk, hogy Mónika távol van – zárta le a dolgot Tom. – Így biztonságosabb. Bár nem értem, miért nincs nála mobil!

– Talán arra nincs térerő – találgatott Judy.

Kistehén ketrecbe zárt oroszlánként járkált fel és alá a szobában. Tom látta rajta, hogy indulni akar, de nem hagyhatta, hogy csak úgy elmenjen.

– Megerősíttettem a védelmünket! – lépett a szobába ismét Fritz. – A rendőrség küld még egy egységet, körbeveszik a hotelt, így biztonságban leszünk. Telefonáltam Wolfberg ezredesnek is Budapesten – nézett Kistehénre. Wolfberg János ezredes Tomék jó barátja volt, mi több, ő volt az egyetlen hivatásos tiszt Magyarországon, aki tudott Tomék korábbi akciójáról, sokszor segítette őket a háttérből. – Beavattam a részletekbe, Lévai biztonságáról ő fog gondoskodni. – Kistehén köszönetképp bólintott, majd felhagyott a le-föl járkálással, és Fritzcel szemben a falnak támaszkodott.

– Akkor beavat minket is a részletekbe? – kérdezte.

– Természetesen – mondta Fritz. Tom a Fritz mögötti asztalra ült, félig karba tett kézzel figyelte felettese szavait, e percben ő volt a második legjobban informált ember a csapatban. – Mint ismeretes, a szerb miniszterelnököt a délutáni órákban kivégezték, és legfrissebb információink szerint társunkat is baleset vagy támadás érte. Talán túl merész gondolat összekötni ezeket az eseményeket, de nem lehetünk elég óvatosak. A tegnap reggeli támadást illetően a nyomokból arra következtettünk, hogy egy elkövető volt jelen, de lehettek távolabbi megfigyelők, vagy segítők… – avatta be a fejleményekbe a többieket. Tom újra végighallgatta a történteket, de közben már máshol jártak a gondolatai. Az ablakhoz ballagott és kinézett az utcára. A kiérkező rendőrautókból két-két fegyveres rendőrtiszt szállt ki, és helyezkedett stratégiailag fontos megfigyelő pozíciókba a hotel körül. Tomot rossz érzés fogta el, olyan volt, mintha megfordulnának az események.

– Foglyokká váltunk – mondta ki félhangosan.

– Tessék? – szakította meg közlendőjét Fritz.

– Foglyokká váltunk. És megtámadtak bennünket! – ismételte Tom. – Eddig mi üldöztük őket, most pedig sarokba szorítottak. Nézd meg, mi zárjuk be saját magunkat! – mutatott a rendőrök felé. – Elérték a támadók, amit akartak.

– Egyelőre még nem lehetünk ebben olyan biztosak – válaszolta Fritz, de az ő hangjában is kétkedés csengett.
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„A rejtőzködő ellenségek mindig a legveszélyesebbek.”

Maureen Lindley




Oroszország, Moszkva,
2004. szeptember 23.
13:17

Milos Stroganovic türelmesen váltogatott egyesből üresbe, majd vissza egyesbe a nyolcsávos sugárút dugójában. Hiába, Moszkva minden részletében monumentálisnak mutatkozott. Hatalmas felhőkarcolók mellett óriási lakótömbök, a végeláthatatlan terekkel szemközt zsúfolásig megtelt utak voltak. A zebrákon szinte tódult át a metróállomásból feljövő embersereg. Nem volt ünnepnap vagy rockkoncert, ez a hely ennyire a végletek szimbóluma volt. Több mint tízmillió ember igyekezett nap mint nap a dolgára, és a hatalmas területek, elképesztő távolságok, amelyek oly jellemzőek Moszkvára, sokszor még így is kevésnek bizonyultak.

Milos nem volt türelmetlen ember. Közel járt a nyolcvanas éveihez, és a mainál sokkal nyugodtabb világba született. Nem vibrált a mobiltelefon percenként a zsebében, és nem jártak táncot az ujjai a kormányon a piros lámpánál állva. Inkább nézelődött. Mindig is tetszett neki a Vörös tér, a Kreml. Rettegett Iván Szent Vazul-templomát sokan mesebeli palotának látták színes tornyaival, ám Milos számára mindig is egy győztes csata emlékét, erőt és összefogást jelképezett. Szerette a Hét Nővér grandiózus épületeit, még akkor is, ha a kritikusok sokszor ízléstelen műfajkeveredésnek, fellengzősnek találták Sztálin terveit. Ő inkább egy erőskezű vezető kézjelét látta a városon, amelynek nyoma mindörökre fennmarad.

– Sokat változott ez a város – mondta tűnődve a mellette ülő Marko Drakulic, miközben kihámozott egy holland mentolos cukorkát a papírjából és bekapta. – Rengeteg új luxuslakóházat építettek a csodás, XVII. századi műremekek helyébe. Nálunk Szerbiában az ilyet büntetnék.

– Ez a város mindig változik – bámult meg egy hatalmas Samsung reklámplakátot az egyik lerobbant lakóház falán Milos. – Régen elképzelhetetlennek tartottam a nyugati kultúra begyűrűzését Oroszország fellegvárába. Hiába, új korok, új vezetők, új irányok!

Drakulic más véleményen volt Moszkvát illetően. Kifinomult ízlését sértették az egymásnak ellentmondó épületmonstrumok. Míg az egyik oldalon stílustalan lakótelep-óriás fogadta, a másik oldalon túldíszített, barokk-gótikus felhőkarcoló emelkedett a város fölé. Mintha megannyi festő dolgozott volna a kiegyensúlyozatlan városkép megfestésén, keveredett Picasso Michelangelóval. Műértő lévén a kormánybiztos hangsúlyt fektetett a részletekre, és az összkép nem volt ínyére. Mivel azonban a vászon vitathatatlanul szélesnek bizonyult, akadt néhány képrészlet, ami őt is elbűvölte. Számára az orosz nép kivételes és egyben különös tehetségét példázta a hatalmas Caricino park a Cárok hídjával és a Caricino múzeum Versailles-t meghazudtoló impozáns kastélyával, vagy a hagymakupolás Szmolenszki székesegyház a Novogyevicsi kolostorral együtt.

A hatalmas körforgalmak, a végeláthatatlan sugárutak és a monumentális terek azonban nem nyerték el tetszését és ebben biztosan közrejátszott az elviselhetetlen közlekedés is.

– Ahova most megyünk, az igazán szép vidék lesz, és nem ez a sivár kőtenger! – morogta.

Milos bólintott. Drakulic ebből leszűrte, hogy hűséges partizánja nem először teszi meg ezt az utat a „nagy barátokhoz”. Csak a szereplők változnak, a játék ugyanaz – gondolta magában, és egyetlen reccsenéssel szétroppantott szájában egy cukrot. Marko Drakulic, Szerbia volt kormánybiztosa annak köszönhette szabadságát, hogy szövetkezett a nyugati erőkkel Drazen Gojkovic volt szerb elnök és egyben háborús bűnös elfogásában. Szabadságának ára azt jelentette, hogy vissza kellett vonulnia a politikától. A jelenlegi kormány azonban puha kézzel fogta a gyeplőt, és céljai eléréséhez a Nyugatnak való behódolást választotta, amit az egykori kormánybiztos nem nézett jó szemmel.

Elmúlt a Nyugat félelme Szerbiától és őszintén be kellett vallania, saját nemzete sem kért már igazán a régi vezetőkből. Teljesen hátat fordított egykori szövetségesének, Oroszországnak, a Nyugat pedig még nem volt kész rá, hogy baráti jobbot nyújtson, így az ország magára maradt. Drakulic úgy érezte, ez így nem mehet tovább, és régi kapcsolataira támaszkodva, titokban ismét felvette a kapcsolatokat a „nagy testvérrel”. Noha soha nem állt reflektorfényben, a háttérből ő irányította Gojkovic elnök minden lépését az elmúlt 15 évben, és Oroszországban emlékeztek rá, mint kiváló irányítóra és vezetőre. Természetesen a rengeteg pénzre is, amit néhány orosz oligarchának és politikusnak juttatott. Hálát soha nem várt, de tudta, az oroszok szeretnek jó üzleteket kötni, különösen úgy, ha országuk eközben visszatérhet olyan, elvesztett területekre, mint a Balkán.

Tisztában volt vele, hogy Oroszország kimeríthetetlen nyersanyagtartalékainak köszönhetően az elmúlt években új játszmába kezdett. Mindenáron vissza akartak térni a világ vezető hatalmai közé. Magában mosolyogva sokszor érezte, hogy amikor az orosz elit Oroszországról beszél, tulajdonképpen még mindig a Szovjetunióról álmodik. Ebben a stratégiában kiemelkedő szerepe volt mindig is a Balkánnak, mivel ellenőrizni lehetett onnan a térség országait és tengereit. Nem volt véletlen, hogy az elmúlt száz évben a legtöbb fegyveres konfliktus első lépései mindig ebből a térségből indultak. Most a hatalomba való visszatérés lehetőségeként látta ezt a több évszázados igazságot. De továbbra is dühítette, hogy a nyugatiak kilökték a hatalomból, bár üzleti bevételei nem csappantak meg. Egyelőre – szorította ökölbe a kezét mérgesen. Féloldalasan ránézett a mellette ülő öreg harcosra és ráébredt, hogy lassan már nincs több ilyen megbízható embere. Vagy meghaltak, vagy elfogták őket. Hiába, tennem kell valamit! Zsoldosokkal nem tudok visszatérni a hatalomba – ingatta a fejét. Most érezte igazán, mennyire kiszolgáltatott. Irányítani akart és bosszút állni azokon, akik bő egy éve kettétörték politikai karrierjét. Nem tudott és nem is lehetett megbocsátó, mert Szerbiában a gyengéket sohasem tisztelték.

A főváros lomha forgatagából kiérve lassan eltűntek a hatalmas épületek. A nyüzsgést felváltotta a sivárság, a távlatok viszont maradtak. Lombtalan fák, puszta telkek, nyomasztó szegénység képein kanyargott tovább az út az orosz főméltóságok fényűző villái felé, egyfajta groteszk tükröt tartva a korra jellemző társadalmi változásoknak. Drakulic fejében egy 1907-es Lenin idézet villant fel: „A burzsoá hatalom eléréséhez mindig a proletárok érdekein áttiporva vezetett a legrövidebb út”. Hiába, az elmúlt 90 évben mégsem változott annyi minden Oroszországban! – mosolygott keserűen a cári időkre visszaemlékezve.

Átszaggatott vadhálók, a távolban romos házak, itt-ott lerobbant, rozsdamarta teherautók adtak otthont a beköltöző állatoknak. Nagy ritkán feltűnt egy-egy csontsovány tehén, hasztalan kutatva élelem után a kiégett mezőn. A kerítések mögött loncsos szőrű, ápolatlan kutyák csaholtak, ahogy meghallották a motorzajt.

– Nem szép környék, igaz? – kérdezte Drakulic, miközben újabb cukorkáért nyúlt.

– Szegénység és szegénység között is van különbség – felelte az öreg a maga megszokott, tömör stílusában. Az öreg partizán csak ritkán beszélt, de akkor megfontoltan. Nem szerette a felesleges szócséplést. Idős kora ellenére fizikai és szellemi állapota kifogástalan volt, mintha nem fogott volna rajta az idő vasfoga. Egész életében Szerbia fennmaradásáért és népe felvirágzásáért munkálkodott, és ehhez soha nem válogatott az eszközökben. Drakulic pontosan ismerte Milos tevékenységét Tito Jugoszláviájában, az 1950-es 60-as években, és tisztelettel adózott tapasztaltsága és elhivatottsága előtt. Kiváltképp azért adott hálát, hogy most az ő törekvései mögé állt. Jobbnak látta az ilyen felkészültségű és tapasztalatú embereket inkább maga mellett, mintsem maga ellen tudni. Mivel azonban nem volt kifejezetten az a társasági ember, a hosszú út többnyire csendben telt. A két férfi inkább saját gondolataiba mélyedt vagy az orosz végtelent bámulta.

Jó kétórás autózás után a táj ismét változott, elérték az orosz vidéki villák, a dácsák határát. Az út észrevehetően simább lett, és a kietlen pusztaságot felváltotta az örökzöld fenyőerdő. Szinte a fák is sugározták azt a felsőbbrendűséget, ami az út melletti, kovácsoltvas kerítésekből áradt. A több száz vagy ezer hektáros birtokok körbekerítése itt nem jelentett gondot. A dácsák ugyan az úttól jóval távolabb, az erdő és a telepített, nemes növényzet jótékony takarásában álltak, néhol azonban a szemfüles autózó elcsíphetett egy kis részletet, hol egy kék vizű medencét, hol egy díszes épületsarkot. Itt sem kellett tartani a területszűkétől. A kerítések mintázataiból következtetve több tíz kilométeres távolságot ölelt fel egy-egy birtok.

– Nemsokára odaérünk – szólalt meg Milos a térképre pillantva.

– Orosz léptékkel „nemsokára”? – kérdezett vissza Drakulic, nem várva választ cinikus megjegyzésére. Már alig várta, hogy kiszálljanak az autóból.

Egy órán belül érték el a megadott címet. Lekanyarodtak egy mellékútra, amely látszólag az erdőbe vezetett, de a díszes kerítés mögött moszkvai őrkutyák hada jelezte jöttüket. Mire elérték a kaput, két őr már az úton várta őket egy terepjáróval, külön kíséretet alkotva a házig, talán azért, hogy a hatalmas birtokon el ne tévedjenek. Az impozáns ház előtt a legújabb Mercedes terepjárók és sportautók parkoltak, nyoma sem volt már Volgáknak, az épület sem hasonlított a régi orosz építészeti stílushoz. Francia és olasz mintára építették az előcsarnokos, oszlopos villát, csak éppen jóval nagyobb méretben. Az ajtónál díszes egyenruhájú, fehér kesztyűs komornyik várta a vendégeket.

– Üdvözlöm önöket! – hajtotta meg magát illedelmesen, majd betessékelte őket. – Mihajlovics és Ivanovics úr a teázóban tartózkodik – vette el a kabátokat és egy pillanatra eltűnt.

A ház belülről ugyanolyan tekintélyt parancsolóan nagy volt, mint amilyennek kívülről is látszott. Az épület szélességében futó, sötétebb folyosót hatalmas márványoszlopok választották el a belül nyolcszög formájú halltól. A kimagasodó kupola alatt ablakok világították be az egész középső területet. A bejárattal szemben impozáns, felfelé keskenyedő tölcsér alakú, fehér lépcső vezetett az emeletre, olyan széles, kőből faragott korláttal, amin a gyerekek szívesen csúszdáznának, fittyet hányva a hely alázatot követelő hangulatára. A lépcső felett hatalmas kristálycsillár díszítette a mennyezetet, apró, csiszolt üveggyöngy élein meg-megtört a fény és ettől a szivárvány színeiben pompázott.

– Kérem, kövessenek! – tűnt fel ismét a sötét folyosóról a komornyik és a lépcső irányába indult. A vendégek némán követték. Drakulic a falakat díszítő festészeti remekművekben gyönyörködött. Az alsó szint képritkaságokban bővelkedett, olyan híres festőktől, mint Degas, Monet vagy Gauguin. A villa pazar berendezéséből ítélve kizárólag csak eredeti képekről lehetett szó. A fenti folyosón újabb stílusok ritkaságai lógtak, inkább kortárs festőktől, de Kandinszkij sem hiányozott a gyűjteményből. A képek közti helyeket női alakot ábrázoló szobrok töltötték ki, és valószínűleg csak a műalkotások többet értek, mint az egész dácsa, illetve a birtok együttvéve.

A komornyik végül bevezette őket a teaszalonba, amely a várttal ellentétben inkább modernnek volt mondható. Széles támlájú, súlyos, bőr ülőgarnitúrák fogták körbe a négyzet alakú, alacsony üvegasztalt, amelynek lábai gyönyörűen megmunkált kovácsoltvasból készültek. A falnál sorakozó, üveges vitrinek mellett sötétkék terítővel fedett asztalon ezüstszínű, gyönyörű szamovár állt. A felcsapó gőzből ítélve épp elkészült a teavíz. Mellette ékes porceláncsészék, vagy inkább kis mélytányérok sorakoztak, ugyancsak kék motívumokkal. A szemközti bárszekrény minőségi italokat kínált, a különféle skót malátawhiskyktől a legdrágább vodkákig.

Drakulic tudta, hogy a megbeszéléshez teát fognak inni, méghozzá olyat, ami felpörgeti az agyukat. Sokat hallott már a híres orosz teáról, aminek különleges ízét fenyőmag zamata adja meg.

– Drakulic és Stroganovic urak, Isten hozta önöket! – köszöntötte Alekszej Mihajlovics Gordov és Ivan Ivanovics Markin kezet rázva és átölelve vendégeit. Az üdvözlés percei alatt a komornyik gyorsan elkészítette a teákat, majd hangtalanul távozott.

– Meglepődtem, amikor felhívott – ült le Alekszej, magához véve az előkészített csészét, majd óvatosan belekortyolt az italba.

– Bizony, hosszú idő telt el – bólogatott Drakulic, majd ő is helyet foglalt és elvette a neki szánt csészét. – Úgy gondoltam, itt az idő, hogy újra egy asztalhoz üljünk, és felelevenítsük az országaink közötti barátságot és kapcsolatokat.

– Ha jól látom, a mostani kormányzás nem kér az orosz barátokból – mondta félig cinikusan Alekszej, majd kigombolta halvány csíkos, finom fekete zakóját és hátradőlt. A hatvanas éveiben járó politikus az ország külügyeiért felelt. A nagydarab, befolyásos ember elegáns vacsorákon szerezte információit és döntött emberek sorsáról. Kissé kopaszodó feje, kerek arca inkább mosolygósnak volt mondható, ezt hivatott ellensúlyozni komolyságot kölcsönző szemüvege. Ivan volt a jobbkeze, egyben a Szövetségi Biztonsági Szolgálat, az FSZB vezetője, amelyet a KGB utódjaként is emlegettek. Ivanovics alig múlt 44 éves, de vékony arcán kirajzolódtak a barázdák a lámpa megvilágításában. Szikár, mégis erős alkatú férfi volt, dús, sötét hajjal. Arca megfontoltságot és kíméletlenséget sugárzott.

– Túl fiatalok – legyintett Drakulic. – Nem látják a távlatokat, sem előre tekintve, sem a múltba nézve – kortyolt bele a teába. – Őszintén szólva, úgy érzem, valami átok sújthat bennünket – folytatta. – Mint tudják, a Nyugat annyira kikezdett minket, hogy sajnos élhetetlenné tette az országunkat. Állandóan a háborús bűnösök felkutatásában kivívott eredményeikhez kapcsolnak minden együttműködést. Gojkovic elnököt át kellett adnunk, nem volt más választásunk!

– Ez valóban így volt helyes – bólintott Ivanovics. – Személye már csak hátráltatta az ügyeiket.

– Sajnos ezzel nem oldódott meg minden problémánk – kanyarodott vissza Drakulic. – Az új kormány lefeküdt a Nyugatnak. Az emberek annyira áhították a demokráciát, hogy közben nem vették észre, hogy újra létrejövő egységünk kezd széthullani és rossz irányba megyünk. Ezzel senki sem számolt – rázta a fejét. – Szétesik nemzetünk, és idegen befolyás alá kerülünk ismét. Ezt hazafiként már nem nézhetem tétlenül.

Alekszej megértően, szemében némi cinizmussal bólogatott.

– És ezért úgy gondolta, újra feleleveníti a régi kapcsolatokat.

– Valahogy úgy – helyeselt Drakulic.

– Valóban, régen nagyon szoros együttműködés jellemezte országainkat. És hadd mondjam meg, látogatásuk számomra is kellemes fordulat – folytatta a házigazda, majd kisebb történelmi összefoglalót tartott a két ország kapcsolatáról, amelyet Stroganovic és Drakulic illedelmesen végighallgatott. Korábbi tapasztalataik alapján úgy gondolták, hogy a megbeszélés még úgyis napokig el fog húzódni.

– Lassan itt a vacsoraidő – állt fel végül Alekszej, és lezárva a megbeszélést, a folyosó felé indult. A többiek követték. – Olasz ételre vagy inkább franciára vágynak, melyik szakácsomat rendeljem fel?

– Részemről az olasz ételt jobban kedvelem – próbálta Drakulic leplezni megilletődöttségét, mivel ő tradicionális orosz ételre számított.

– Rendben. Addig masszőzeink pártfogására bízom önöket – kacsintott a házigazda, és kitárta a folyosó végén a kétszárnyú ajtót, amely mögött, egy másik épületrészben, bódító illatok és lengén öltözött, gyönyörű, fiatal lányok várták mosolyogva a „delegációt”.

– Bocsássanak meg, de én megelégszem egy jó meleg szaunával – mentegetőzött Stroganovic. – A masszázsról, ha nem haragszik, lemondok.

– Kérem, ahogy jónak látja – felelte Alekszej komoran, majd Drakulichoz fordult. – Remélem, ön nem utasítja vissza a házigazda vendégszeretetét.

– Eszemben sincs – erőltetett mosolyt az arcára a kormánybiztos. Tudta, hogy nem sértheti meg az orosz üzleti és vendéglátási szokásokat. Milosra nézett és búcsúzóul nagyot sóhajtott.

– Vacsoránál találkozunk – mosolygott kajánul az öreg partizán. Drakulic jól tudta, hogy addigra a „masszőz lányok” már minden erejétől megfosztják, és hogy ez nem véletlen, hanem az üzleti taktika része. Egy kielégült férfi mindenről sokkal könnyebben meggyőzhető – gondolta, és megadóan a nyitva hagyott ajtó felé indult.
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A vacsorát külön épületben szolgálták fel, amely az olasz konyhához méltóan, hangulatában is olasz módra volt berendezve. A falon Velence látképe látszott a Rialtóval, alatta élethűen megfestve a csatornákkal, amelyek egyike igaziként folytatódott is egy, a padlózat alá bújtatott, „s” kanyart leíró kis patakocskában. Fölötte vastag üveg járólapokat helyeztek el, s folydogáló vizét váltakozó, színes fények világították meg. Az étkezőasztal vége pedig gondolát formázott.

Olasz étrend szerint az előétellel kezdték, majd következett a hét fogásból álló vacsora, a tengeri halaktól az elmaradhatatlan tésztákig és az édességig, természetesen mindegyik eredeti formájában, itáliai étkészlettel és tányérokkal.

– Tulajdonképpen már vártam, hogy ismét felvegyék velünk a kapcsolatot – magyarázta Alekszej, miközben villájára spagettit tekert. – Katonai rendszereik elég elavultnak tűnnek, mióta nem szállítunk folyamatosan. Nem tudom, tervezik-e, hogy felújítják jelenlegi állományukat? – kérdezte sokat sejtetően.

– Természetesen tervezzük – törölte meg száját Drakulic –, de mindenekelőtt az ország belső ügyeit kell rendeznünk, hogy ismét megfelelő hatáskörrel rendelkezzek.

– Ez valóban sarkalatos pontja további együttműködésünknek – jegyezte meg Ivanovics is, lenyelve a falatot. – Úgy látja, hogy a következő választásokon újra meghatározó szerepet tud betölteni országa kormányában?

– Mindenképpen – felelte a volt kormánybiztos és italáért nyúlt. – De nem akarok évekig várni a hatalomátvétellel. A jelenleg kialakulóban lévő politikai elit csak ront az ország külföldi megítélésén és ezzel együtt a gazdaságon. Én azonnal lépni akarok – emelte fel poharát, mintha az elhangzottakra inna. Az evőeszközök hangja egy pillanatra elhallgatott, Alekszej és Ivanovics szájában megakadt a falat, csak Milos rágta jóízűen a párolt spenótba göngyölt olasz marha húsát. Ő már annyi mindent hallott életében, hogy semmin sem lepődött meg.

– Roberto! – intett a pincérnek Ivanovics. – Kérem, mondja meg a szakácsnak, hogy ma igazán kiválóan sikerült a vacsora, és legyen szíves, segítsen a desszert tálalásában! – utasította diszkréten a felszolgálót, hogy hagyja el a termet. Biztonsági főnökként minden apróságra figyelemmel kellett lennie.

– Ha újabb éveket vesztegetnénk el formálódó demokratikus kormányunk hibás lépéseire – folytatta tovább néhány perc múltán Drakulic az okfejtést –, fennállna a veszélye a köztünk lévő baráti kapcsolatok elhidegülésének, ami valljuk be, egyikünknek sem érdeke.

Mondanivalóját olyan finoman adagolta a vacsora alatt, ahogyan a pók hálózza be áldozatát láthatatlan, mégis erős fonalával.

– Megértem indítékait, ám még ha számunkra kedvező fordulat is lenne az ön személye Szerbia kormányában, Oroszország nem kíván részt venni egy erőszakos hatalomátvételben – szögezte le Alekszej.

– Ez természetesen eszembe sem jutott – rázta fejét udvariasan mosolyogva Drakulic, hogy eloszlassa az ellenállás szürke felhőit. – Mindössze azt kívántam felmérni, hogy amennyiben ez mégis bekövetkezne, számíthatok-e további együttműködésre az önök részéről.

– Tekintettel a jelenlegi helyzetre, azt hiszem, még korai erről beszélni – fejezte be Ivanovics a főételt.

– Mégis, mi a szándéka? – kérdezett vissza az orosz külügyes házigazda.

– Nagyszabású terveim vannak – magyarázta az egykori kormánybiztos. – Szeretném, ha Szerbia újra visszanyerné egykori hatalmát. Ha a Nyugat nem kiéhezett kutyakölyköt látna bennünk, hanem vérszomjas fenevadat, amelyet jobb lesz a távolból tisztelni. Országomnak és önöknek is az az érdeke, hogy Dél- Európa és a Földközi-tenger a mi ellenőrzésünk alatt álljon.

– Mint mondtam, szívesen felvennénk újra a régi baráti szálakat, de ezen törekvéseiben nem áll módunkban nyilvánosan ön mellé állni – jelentette ki ismét Alekszej a „nyilvánosan” szót tűnődő arccal hangsúlyozva. – Innának még egy kis bort?

Drakulic nem válaszolt, csak kinyújtott ujjaival jelezte, hogy nem kér több bort, és nem kíván eltérni a tárgytól.

– Ha elérem céljaimat, Szerbiának ismét szüksége lesz modernebb katonai felszerelésekre, járművekre, új technológiára. A jelenlegi kormányra igen nagy nyomást gyakorol a NATO, de legfőképp az USA. Nem hinném, hogy szükségünk lenne egy ránk erőltetett új katonai szövetségre. Ez Oroszország nagyhatalmi politikájának sem tenne jót. Önöknek az Egyesült Államokkal és Kínával is komolyan meg kell küzdeniük a mindennapokban. Információink szerint – mutatott Milosra Drakulic – Ukrajnával az elkövetkező években komoly problémáik lesznek. Elképzelhető, hogy nemcsak gazdaságilag, hanem katonailag is. Szükségük van ránk – húzta el a mézesmadzagot a karrierista külügyes előtt, kellő nyomatékot adva szavai súlyának. – Egy nyugattól és az Egyesült Államoktól független államot akarok kiépíteni, ez azonban biztos baráti háttér nélkül nem működik. Szerbia és az önök érdeke is a visszarendeződés, a visszatérés a régi időkhöz. Egy orosz–szerb szövetségi rendszerben működő, erős Balkánhoz. Ez természetesen nemcsak katonai, hanem üzleti lehetőségeket is jelentene önöknek.

– A régi szép időkhöz? – ismételte a hallottakat Alekszej hátradőlve, miközben megforgatta borospoharát. A vérvörös, olajos, nehéz italt a fény felé tartotta, Drakulic sejtette, hogy szeme előtt azonban egy nagyszabású együttműködési szerződés képe lebegett, autó, fegyver és egyéb gépek exportjáról. Látta maga előtt Oroszország vezető újságainak címlapjait, amin ő és az elnök éppen kezet ráznak, és az elnök átadja számára a sorszámozott, elnöki aláírással ellátott aranyórát. Itt volt a lehetőség az orra előtt, hogy megszilárdítsa hatalmát a következő kormányzás idejére. Mi sem kézenfekvőbb, mint új piacot teremteni, és kiépíteni egy előretolt, dél-európai bázist. Drakulic tisztában volt vele, milyen gondolatok irányítják tárgyaló partnerét, és nem volt nehéz a beszélgetést ebbe az irányba terelni. Olyan lehetőséget kínált neki, ami akkor sem üt vissza, ha valami balul sül el. Az orosz számára kockázatmentes volt minden, Drakulicnak azonban létfontosságú volt egy erős szövetséges.

– Terveim szerint ez az új irány jön el politikánkban, és ismét a régi elvek szerint fog minden működni – adta meg a kegyelemdöfést Drakulic. Alekszej letette a borospoharat.

– Azt hiszem, eljött az ideje egy vodkának – mondta mosolyogva, és csettintett az ujjával.

A konyha mélyéről előbukkanó pincér mintha már begyakorolta volna a mozdulatokat, hűtött poharakkal megrakott, teli tálcát hozott a legfinomabb Russzkij Standard vodkával. A poharak szélét belepte a dér, a jéghideg pára lecsapódott az aprólékosan megmunkált üvegen.

– A régi szép időkre! – emelte Alekszej magasba poharát, és a többiek viszonozták gesztusát.

A ki nem mondott ígéretekre ittak. Arra, hogy Szerbia újra szövetkezik Oroszországgal, hogy Drakulic visszatér a kormányzásba, és hogy a szerb miniszterelnököt így vagy úgy, de félre fogják állítani. A Nyugat pedig – ó, a Nyugat – húzta alá elméjében a szót gúnyosan Drakulic – újra megismerheti Szerbia és a bosszúm erejét.

A vacsora jóval vidámabb hangulatban folyt tovább, de már szó sem esett hivatalos ügyekről. A tipikus olasz desszertsajt mellé más téma illett, vadásztörténetek, különleges italok, modern festészet. Milos csendben hallgatta asztaltársait, neki nem kellett társalognia, hogy olvasni tudjon a gondolatok között. Az öléből az asztalra helyezte a vászonszalvétát és kényelmesen hátradőlt. Ivanovicsot figyelte, mozdulatait, beszédét, gesztusait. Tudta, hogy most jött el az ő ideje. A nagy emberek megegyezését valakinek aprópénzre kellett váltania.
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Másnap csípős reggelre ébredtek. Milos már túl volt reggeli sétáján, és felmérte a terepet. Látta a dácsa jól kiépített biztonsági rendszerét, a videokamerákat, kutyás őröket, az áram alá helyezett kerítést, és felmérte a rendszer gyenge pontjait is. Nem mintha szüksége lett volna rá, de hát az ember sohasem tudhatja. Amikor visszaért, Ivan Ivanovics lépett ki a házból, kezében két gyönyörű, vésett, 308-as kaliberű puskát cipelve, és az egyik terepjáróhoz tartott.

– Jó reggelt! Korán ébredt! – köszöntötte az öreget, szinte oda sem nézve. A vén partizán ebből leszűrte, hogy Ivanovics tudott kora reggeli sétájáról, és valószínűleg arról is, hogy ezekben a percekben ér vissza.

– Megszokás – húzta fel a vállát Milos. – Látom, vadászni készül – mutatott a fegyverekre.

– Méghozzá nem egyedül – mosolygott Ivanovics. – Szálljon be!

Milos tudta, hogy a bújtatott hatalomátvétel részleteit neki és az orosz titkosszolgálat vezetőjének kell megbeszélni, miközben főnökeik végigmennek a szokásos, vendégkényeztetős programok során. Ez épp oly világos volt mindkettőjük számára, mint az, hogy az előző napi megbeszélés új korszakot nyitott országaik életében.

Beszélgetésük diszkrét mivoltát mi sem jellemezte jobban, mint az, hogy csupán ketten keltek útra, testőrgárda és hajtók serege nélkül. A terepjáróval félórányira távolodtak el a villától, de nem mentek át kapun vagy őrbódén, a terület valóban hatalmasnak bizonyult. Ivanovics egy távoli vadászleshez vitte az öreget, ami a fenyőerdő szélén egy tisztásra nézett. A távolban, a fákon túl égszínkék vizű tó látszott, és ameddig a szem ellátott, érintetlennek tűnt a vadon. Nem voltak házak, sem utak, szántóföldek vagy egyéb, emberi kéz által alkotott építmények, csak a természet.

– Itt igazán magunk vagyunk – fordult körbe Milos, miközben vendéglátója megtöltötte a puskákat, majd a les sarkába támasztotta őket.

– Nem véletlenül. Mihajlovicsé a legnagyobb birtok a környéken – dörzsölte össze tenyerét Ivanovics, majd szája elé emelte kezét, és belelehelt, hogy kissé felmelegítse elgémberedett ujjait. – Elég csípős a hideg, így a reggeli órákban – húzta le bőrkabátján a cipzárt és egy fémszínű laposüveget varázsolt elő a mellényzsebéből –, de védekezünk ellene.

– Azt látom – vette el Milos az üveget és belekortyolt. A nyolcszor lepárolt, kvarcköveken átszűrt vodka nem az a sarki boltban kapható minőség volt. Kellemesen átégette a száját és a nyelőcsövét, szinte érezte, ahogy leér a gyomrába és lángba borítja egész testét. Egy pillanat alatt kimelegedett.

– Nem rossz módszer – adta vissza az üveget.

– Átsegít a fagyos kezdeten – húzta meg Ivanovics is az italt. Milos értette a célzást.

– Nem nagyon látok erre vadat – nézett körbe –, gondolom, elég sokat kell várnunk, mire egy a tisztásra téved.

– Legalább van időnk beszélgetni – igyekezett az orosz a tárgyra térni. – Ha már a vezetőink kezet ráztak egy új barátság kezdetére, akkor kötelességünk a közös célokat támogatni.

– Meg kell mondjam, kicsit felgyorsultak a dolgok, mióta utoljára jártam itt és ez egyáltalán nincs ellenemre – emlékezett vissza a partizán azokra az időkre, amikor még Tito mellett jött a nagy barátokhoz egyezkedni. Akkor heteket vett igénybe egy-egy szerződés megpecsételése. – Persze mostani helyzetemben még csak egy jövőbeli vezetőről beszélünk.

– Az a maguk dolga, drága barátom – kulcsolta át maga előtt karját Ivanovics. – Ön is hallhatta, Oroszország nem támogatja az erőszakos hatalomátvételt.

– Országunk belső ügyei belső ügyek is maradnak – tette fel Milos a kezét, hogy eloszlassa a kételyeket. – Azonban van néhány dolog, amiben elkélne a segítség.

– Hallgatom.

– Egy időben kordában tudtuk tartani a Nyugatot. És nagyon jó lenne ezt újra feleleveníteni, mert ez a kiszolgáltatott helyzet egyáltalán nem tetszik – kezdett bele hosszú mondandójába Milos. – A muszlimok és az európai tőkés csoportok büntetlenül garázdálkodnak hazánkban. Elveszik a munkát, az életteret a mieinktől, puhakezű kormányunk meg bambán nézi, és csak azt lesi, mit kér tőlünk az Európai Unió – rázta a fejét, és ezek a szavak a sokat megélt hazafitól igen őszintének hangzottak. – Nincs ez így jól. Régen mi diktáltunk, most meg nekünk diktál egy olyan hatalom, amelyiknek fogalma sincs az országunkon belüli helyzetről. Önöknek is rengeteg gondjuk volt a csecsenekkel, úgyhogy tudja, miről beszélek. Nem véletlenül mondta az önök elnöke, hogy „Néha bunkósbottal kell az állampolgárok fejét beverni, hogy megtanulják, mi a rend.”

– Ha jól értem, valami figyelmeztetésre gondol – fordította le magának Ivanovics.

– Valami olyasmire, amiből megértik Európa nagyhatalmai, hogy nem kéne kívülről beleszólni a mi politikánkba, az hadd legyen a mi dolgunk – helyeselt Milos.

– Ismerve önt, és korábbi módszereiket, ez nem okozhat maguknak problémát. Pontosan tudják, mire ugrik a Nyugat! A terrorizmusra – kezdte számba venni ujjain a lehetőségeket az orosz. – Ott van 2001. szeptember 11., az al-Kaida, az atombombát előállítani akaró Irán…

– Látom, érti, mire gondolok – szakította félbe az öreg –, jelenleg viszont nem tudunk ilyen eszközöket előállítani…

Ivanovics elhallgatott, és elfordult. A tó felé meredt, és kissé gondterhelten megtámaszkodott a magasles korlátján. Milos hagyta, hadd gondolja át az elhangzottakat, és azt is, ami még nem hangzott el, de ott vibrált a levegőben. Pár pillanatig néma csendben állt a két férfi a lesen, csak lélegzetük fehér párája gomolygott lassan szétporladva a levegőben.

– Az atombomba nem jó, nyomon követhető – törte meg végül a csendet rekedt hangon az orosz. – Az amerikaiak külön teamet állítottak fel arra, hogy az ilyen irányú törekvéseket csírájában elfojtsák. Amint elindul egy izotópos szállítmány, két perc múlva már tudnak róla, és indulásra kész megsemmisítő egységek várnak a parancsra. Bárhova berepülnek – legyen az Kazahsztán vagy Oroszország –, és egyszerűen likvidálják a szállítmányt, mielőtt az kilépne az országból. Ráadásul kiemelten figyelik Iránt és a volt Szovjetunió területeit, ahol atomrakéta-tölteteket sejtenek. Ezt halálosan komolyan veszik!

– Tudom, mindenhol ott vannak az előretolt egységeik. Minket is állandó megfigyelés alatt tart egy német, magyar és angol különleges egység, amelyet még valahogy ki kell iktatnom.

– Nem hiszem, hogy ez magának gondot jelentene.

– Sajnos, igen – felelte Milos. – Túl jól ismerik már az embereimet. Máshonnan kell megközelítenem a csoportot.

– Kell egy belépési pont? – nézett rá Ivanovics.

– Az már megvan. A csoporton belül tudom, hogy ki a leggyengébb láncszem. De ez önmagában nem elég. El kell érnem, hogy a magyar vezetésből valaki törvényen kívülivé helyezze a csoportot – sandított rá Milos.

– Biztosan akad egy név a régi aktákban a volt KGB-s iratok között, amelynek gazdája információkat szállított Magyarországról és segíteni tud abban, hogy az új vezetők közül ki az, aki megvehető vagy kényszeríthető – gyakorolt gesztust Ivanovics. – Aktív kémeinket természetesen nem fogjuk átadni, de ebben, azt hiszem, segíthetek, viszont a kapcsolatfelvétel és a kiválasztott emberek irányba állítása nem lehet Oroszország feladata.

– Ezt én is így gondoltam – bólintott Milos –, ez valóban sokat lendítene az ügyön.

– Ez azért egyszerűbb, mint az atombombás elképzelései – nyugodott meg az orosz. – Tulajdonképpen Amerika atomellenes törekvéseit mi is támogatjuk, hiszen nekünk sem érdekünk, hogy a világ bármely pontján rossz kezekbe kerüljön egy atomfegyver, vagy akár csak egyetlen összetevője is.

– Pontosan ettől fél a Nyugat is, és én erre a félelemre építek – bólogatott az öreg partizán. – De azt hiszem, nem értettük meg egymást. Az atombombáról ön kezdett el beszélni, nem én hoztam szóba. Vannak más módszerek is – próbált Milos finoman a tárgyra térni.

– Biológiai fegyverekre gondol? – háborodott föl az orosz. – Az még ennél is kényesebb téma.

– Dehogy, valami sokkal egyszerűbbre – nézett Milos egyenesen Ivanovics szemébe. – Tudja, mi az a piszkos bomba?

Az FSZB vezetője egy pillanatig meghökkenve nézett.

– Ősrégi eljárás. Lényege, hogy egy egyszerű bomba mellé erősen radioaktív port tesznek, ami a detonáció során a levegőbe kerül. Nem atombomba, de figyelemfelkeltésnek mindenképpen hasznos – foglalta össze félhangosan gondolatait a szerb.

– Mekkora területet fertőzne meg? – kérdezte Ivanovics.

– Az a bomba méretétől és a hozzáadott radioaktív por mennyiségétől függ, de mintegy 0,5-1 négyzetkilométert – válaszolta az öreg partizán.

– Az csak egy kisebb kerületre elég. Azt hittem, nagyravágyóbb céljaik vannak – nyugodott meg Ivanovics, és kíváncsian a les oldalának vetette hátát.

– Higgye el, azok vannak – kezdte magyarázni tervét Milos. – A radioaktív por mindenre ráragad. Összekeveredik az utca szennyével, rátapad a madarak tollára, és úgy terjed, mint tavasszal a beporzás. – Az orosz elmosolyodott kollégája hasonlatán. Nyilván jól tudta, kivel áll szemben, és nem bírta eldönteni, hogy csodálja vagy féljen tőle, hiszen Milos épp olyan jól bánt a szavakkal, mint a fegyverekkel. – A szél tovább sodorja a port, és ugyanígy a madarak, a kutyák, a cipőtalpak mindenhova eljuttatják. Így a kezdeti fél négyzetkilométeres gyűrűből exponenciálisan növekvő terület lehet fertőzött, és a semlegesítésre kijelölt erők legnagyobb félelme az, hogy nem tudnak majd mit kezdeni vele.

– Mármint?

– Képtelenség fertőtleníteni a hordozókat, hiszen nem moshatnak le minden fát, épületet, madarat. Egyszerűen körbehatárolhatatlan. A nyugati szakemberek szinte rettegnek egy ilyen terrortámadástól. Ha hírt kapnak egy készülőben lévő akcióról, akkor nagyon hálásak lesznek, mert még a bekövetkező tragédia előtt tudnak cselekedni.

– Szóval nincs is szándékában felrobbantani azt a bombát? – húzta össze szemöldökét a biztonsági vezető.

– Dehogy, gyűlölöm a terrorizmust! Bombák robbantása és ártatlan emberek veszélyeztetése a muszlimok és az őrültek eszköze – nézett rá sokatmondóan Milos.

Ivanovics újra elővette a laposüveget, megkínálta a kollégát, de az elutasította, így hát ő maga húzott nagyot belőle. Állt, és nézte a vele szemben álló, még mindig széles vállú, vén partizánt. A barázdák inkább karakteressé, mint öreggé tették az arcát, szemében tűz égett, a hit és a tenni vágyás tüze. Jól tudta, hogy az egyik legnagyobb hazafi áll mellette, akivel eddigi élete során találkozott. Tulajdonképpen csodálta az öreg észjárását. Csak most kezdte megérteni terve lényegét. El akar rejteni néhány piszkos bombát európai nagyvárosokban, hogy aztán felhívja rájuk az európai biztonsági szolgálatok figyelmét, így a muszlimokra terelve a gyanút. Ha megtalálják a bombákat és sikeresen elhárítják a veszélyt, akkor az EU-ban rájönnek, hogy semmi kedvük muzulmán szélsőségesekkel foglalkozni, tehát újra szabad kezet adhatnak Szerbiának belső ügyeik irányításában. A terv zseniális volt, éppúgy a neki történt beadagolása is, hiszen az első felháborodás után az öreg egy sokkal kisebb dologban kérte a segítségét, aminek köszönhetően kedvezőbb hozzáállást várhatott vendéglátójától.

– Tetszik a stratégiája – vette át ismét a szót. – Ami számomra érdekes, hogy egy ilyen támadás alapjaiban ingatja meg az érintett kormányt is – jutott eszébe a 2004. márciusi, vonatos terrortámadás Spanyolországban, ami nagyban hozzájárult ahhoz, hogy a következő hétvégén megtartott választásokon megdőljön a hatalmon lévő kormány. – Ez nekünk is kapóra jöhet. Felelősöket keresnek majd, elvonják a figyelmet a többi ügyről. Megrendül az adott kormányba vetett bizalom – gondolkodott ismét hangosan.

– Pontosan.

Nem is lenne rossz egy előretolt bázis Szerbiában, és egy elkötelezett szövetséges Európa szívében – futottak át villámgyorsan a gondolatok Ivanovics agyában, aztán nagy levegőt vett, és döntést hozott.

– Oroszország természetesen semmilyen mértékben nem kíván részt venni ilyen akciókban! – szögezte le. Milos meglepődött, de tudomásul vette az elhangzottakat. – A radioaktív dolgok mindig kényes témának számítanak, nemcsak Amerika, de az északi államok greenpeace-es újságírói is ránk mászhatnak az ügyben. Ez Oroszországnak kellemetlen, mivel mindig találnak valami elhagyott objektumot, ahol körbeszaglászhatnak – mondta, és közben sokatmondóan fürkészte az öreg partizán tekintetét. – De ha valaki kíváncsi és barátságos velük – dörzsölte össze hüvelyk- és mutatóujját, a pénz nemzetközi jelét mutatva –, később lehet kérni tőlük néhány szívességet. Egy leleplezés az orosz kormánynak szintén jó lehet, mert van néhány problémás, elhagyott titkos labor a térségben, ami zavar bennünket. Biztos vagyok benne, hogy tudunk adni pár nevet és címet, ahol éleseszű, fürkész tekintetű újságíróik érdekes dolgokra lelhetnek.

Milos egy pillanatig tétovázott, nem sokszor tudták összezavarni, de az imént egy másodperc alatt hallott egy elutasító és egy kétértelmű, együttműködő választ. Zseniális – gondolta –, ha esetleg felvenném a beszélgetést, az orosz titkosszolgálati vezetőnek egyetlen szava sem mutatna együttműködési szándékra egy terrortámadás előkészülete kapcsán!

– Pár nap múlva jelentkezik egy emberem a Magyarországhoz kapcsolódó nevekkel.

– Értem – bólintott az öreg és arra gondolt, hogy így meglesz a bomba hatóanyaga valami elhagyatott rakétasilóban, és meg tudja szervezni azt, hogy a magyar kormány vezetői közül néhányan segítsék Szerbia leendő vezetésének céljait.

– Ideje visszamennünk – nyúlt a puskákért Ivanovics.

– Azt hittem, vadászni jöttünk – vette el Milos a neki előkészített, nagy kaliberű fegyvert.

– Ezt a medvék miatt hoztuk. De egyszer nekik is lehet jó napjuk.




Oroszország,
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Nyikolaj odébb rúgta az olajkályha rozsdás csövét, hogy ki tudja nyitni a kapusfülke ajtaját. Ki akart kémlelni, hogy lát-e valami mozgolódást az útról, de semmilyen zaj nem árulkodott autó közeledéséről, csak Godó, a három lábú, piszkosfehér színű, keverék kutya csaholt kettőt, finom falatokra várva. Nyikolaj bosszúsan visszament az őrbódéba, és megpróbálta felhelyezni az ócska, szétlyukadt csövet a kályhára, hogy a szoba felső sarkában kitört ablaküvegen vezesse ki a bent lassan gomolygó füstöt. A szerkezet csak addig funkcionált, amíg újra neki nem ment, ami a sok lommal telerakott, 15 m²-es portásszobában sokszor előfordult. Levette viseltes szőrmekabátját és kucsmáját. Alatta több rétegben lógtak rajta a mosást régóta nélkülöző ruhadarabok. Hideg volt errefelé, rétegesen kellett öltözködni. Levetette magát a valaha jobb napokat is látott, párnázott székre, amiből helyenként már kikívánkozott a szivacs. A sarokban egy soha nem létező ázsiai ország által gyártott zsebrádió fújta recsegve a régi slágereket, az íróasztalon pedig egy fekete-fehér képernyős kistévé állt, körbepakolva mindenféle haszontalan holmival.

Olyan iratok is voltak ott, amelyeket Nyikolaj már évek óta a kezébe sem vett. Mióta használaton kívül helyezték a katonai szervizkikötőt, a kutya sem járt erre, és nem volt mit dokumentálnia. Az atom-tengeralattjárók leszerelt, szétszedett darabjai partra vetett bálnákként feküdtek mozdulatlanul a lepusztult dokkokban. Acélszínű törzsüket rég vörösre festette a rozsda. A korábban zsúfolt, lármás terület az enyészeté lett. A parton szanaszét hajóalkatrészek, vontatóautók, csörlők, drótkötelek, szerelőállványok darabjai hevertek, a mozdíthatatlanabb vagy értéktelenebb fajtából.

Az egykori kikötő területe a tizenkét hektárt is meghaladta, de mostanra a két őrön kívül csak nagy néha bukkant fel egy-egy újságíró. Ők jelentették az őrök számára a zsíros falatokat. Noha parancs szerint senkit se engedhettek be a területre, a remélt profitért cserébe rugalmasan kezelték ezeket az utasításokat, hiszen soha, senki nem ellenőrizte őket. Úgy sincs itt semmi! – mondogatták maguknak, és jól jött számukra az a pár rubel, ünnepnapokon dollár vagy néhány üveg vodka, amit a néhanapján erre tévedő, nagy sztorit sejtő újságíróktól kapni lehetett.

Nyikolaj arrébb tolta a tévé előtt felhalmozódott koszos tányérokat, és közelebb húzta a készüléket. Egy ideig tekergette a csatornakeresőt, majd a sarokból kiszabadította a szobaantennát, és a feje fölé tartva fel és alá lépegetett, miközben szemét le sem vette a vonalakat sugárzó, sistergő képernyőről. A szoba közepe felé kitisztulni látszott a jel, ekkor a mennyezetről lelógó lámpához rögzítette az antennát a keze ügyébe kerülő első ruhadarabbal. Elmosolyodott remekművét szemlélve, majd elvette az ablakpárkányról a kétliteres befőttesüveget és visszaült a tévé elé. A kép újra reszketős és hullámzó lett, de ez már nem zavarta. Megtörölte az olajkályhától, és ki tudja még mitől feketéllő kezét a pulóverében, illetve csak az ujjait, mert a levágott ujjú szövetkesztyűt mindig a kezén viselte. Nem volt túl meleg a kuckójában sem, de a kinti levegő mindig jóval 0°C alatt volt. Beleszuszakolta lapát méretű kezét az üvegbe, és kivett belőle egy nagyobb kovászos uborkát. Kesztyűje nedves lett a savanyú létől, ezért kicsit lerázogatta. Nagyokat nevetett a tévéműsoron, és jóízűen falni kezdte az uborkát. Féloldalt harapott bele a vaskos zöldségbe, mert elöl már nem voltak fogai. Bal kezével szinte látatlanban matatni kezdett a széke mellett álló üvegek között. Nagy részük már üres volt, ezért meg kellett rázogatni őket, hogy melyikben akad még egy kis innivaló. Mikor végre rátalált egyre, nagyot húzott a vodkából… … …





Utószó a szerzőktől

Az Ördögi kötelék című regényünk A Balkán Angyalai kötet második része. 2011-ben jelent meg és most a magyar illetve külföldi kiadóink ismételt kiadása mellett döntöttek. Az ok egyszerű, hiszen olyan regényalakokat mutattunk be, akiknek a tevékenységét csak most kezdi megismerni a világ. Nyilván bő öt éve, amikor a kéziraton dolgoztunk, figyelembe kellett vennünk azoknak a „próbaolvasóknak” a kéréseit is, akik nem a hétköznapok, hanem a különleges műveletek világából érkeztek. A regény több cselekménye akkor még túlságosan kényes kérdéseket vetett volna fel, így akkor a tisztelt olvasóközönség egy szűkített változatot ismerhetett csak meg. Sajnos azóta az élet igazolta az eredetileg leírtakat, így egy rövid átszerkesztés után az eredeti kéziratból készült regényváltozatot tartja most kezében a Tisztelt Olvasó.

Budapest, 2016. április 18.

Tarjányi Péter, Dosek Rita
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